
 
 
Gegenwart – Präsens 
Vergangenheit – Perfekt 
Vergangenheit – Präteritum 
Zukunft – Futur 
 
Čitam dźensa knihu. – Ich lese heute ein Buch. 
Wčera sym knihu čitał(a). – Ich habe gestern ein Buch gelesen. 
Wčera čitach knihu. – Ich las gestern ein Buch. 
Budu jutře knihu čitać. – Ich werde morgen ein Buch lesen. 
 
Jědu dźensa do Zhorjelca. – Ich fahre heute nach Görlitz. 
Sym wčera do Zhorjelca jěł(a). – Ich bin gestern nach Görlitz gefahren. 
Jědźech wčera do Zhorjelca. – Ich fuhr gestern nach Görlitz. 
Pojědu jutře do Zhorjelca. – Ich werde morgen nach Görlitz fahren. 
 
Wona bydli nětko w Pančicach. – Sie wohnt jetzt in Panschwitz. 
Wona je tehdy w Pančicach bydliła. – Sie hat damals in Panschwitz gewohnt. 
Wona bydleše tehdy w Pančicach. – Sie wohnte damals in Panschwitz. 
Klětu budźe wona w Pančicach bydlić. – Nächstes Jahr wird sie in Panschwitz wohnen. 
 
Sym pilna a to tež tak wostanje. – Ich bin fleißig und das bleibt auch so. 
Sym pilna była a to je tež tak wostało. – Ich bin fleißig gewesen und das ist auch so 
geblieben. 
Běch pilna a to tež tak wosta. – Ich war fleißig und das blieb auch so. 
Budu pilna a to budźe tež tak wostać. – Ich werde fleißig sein und das wird auch so 
bleiben. 
 
Mamy měr. – Wir haben Frieden. 
Smy měr měli. – Wir haben Frieden gehabt. 
Mějachmy měr. – Wir hatten Frieden. 
Změjemy měr. – Wir werden Frieden haben. 
 
 
 

→ In der Praxis wird das Perfekt deutlich häufiger für die Vergangenheit verwendet als 
das Präteritum – das ist übrigens im Deutschen genauso. Es ist auch einfacher zu 
bilden. 

→ budu/budźe etc. ist eine Futurform von być (sein), für „ich werde sein” reicht daher 
schlicht budu 

→ Běchmy, smy, budźemy! Wir waren, wir sind, wir werden sein. 


